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Ульяна Михальцова

"Женский подход"
Комедия с элементами драмы, в одном действии.
Действующие лица:

Клаудия – торговка на рынке.

Лаура – её старшая сестра, преподаватель в университете.

Мария – дочь Клаудии, продавец в книжном магазине.


Звучит песня «Конфесса» в исполнении Адриано Челентано.
На сцене появляется Клаудия, танцующая под эту песню. Подпевает (фальшиво). В руках у неё пакеты с продуктами. 

Входит Лаура, выключает приемник, из которого звучит песня, забирает у неё пакеты.

ЛАУРА: Это мужская песня.

КЛАУДИЯ: Ну и что? А мне нравится. Я всё равно слов не понимаю.
ЛАУРА: Что приготовить на ужин? (рассматривает продукты в пакете)

КЛАУДИЯ: Что хочешь! Я сегодня сыта любовью! (продолжает танцевать, напевая песню)

ЛАУРА: Уже сыта? Быстро он тебя насытил. (подходит к стоящему в стороне мольберту, закрытому тканью, раскрывает его) Впрочем, как всегда. (берет кисти и краски) Этот чем не угодил?
КЛАУДИЯ: Почему «не угодил»? (тоже подходит к мольберту, с интересом смотрит на закрытый от зрителей холст) Он очень даже! (отходит) Он даже не успел мне разонравиться. Скажу тебе больше: я влюблена! (продолжает петь – припев - ужасно).

ЛАУРА: От твоего пения мыши дохнут! КЛАУДИЯ: Вот и прекрасно! Кота заводить не нужно.

ЛАУРА: Только кота нам здесь не хватало.

КЛАУДИЯ: Не нужно так ненавидеть мужчин!

ЛАУРА: А кто сказал, что я их ненавижу?

КЛАУДИЯ: Презираешь.

ЛАУРА: Презираю?

КЛАУДИЯ: Нужно очень ненавидеть и презирать мужчин, чтобы отказывать им в такой красоте.

ЛАУРА: Ты мне льстишь, сестричка. Скажи еще про мой ум.
КЛАУДИЯ: Нет, ум твой им совершенно без надобности. Его даже на первое время и прикрыть чем-нибудь не помешало бы. А льстить я тебе не собираюсь. Красота есть, а вкуса нет.

ЛАУРА: Ну, знаешь ли… На себя посмотри!

КЛАУДИЯ: А я и смотрю! Не могу налюбоваться!

Лаура отходит от картины к пакету с продуктами.

ЛАУРА: Мария уже дома?

КЛАУДИЯ: У неё сегодня свидание с Пабло! Надеюсь, она задержится (смеется).

ЛАУРА (достает кусок сыра): С этим офисным клерком?

КЛАУДИЯ (достает багет из пакета): С мужчиной! Он мужчина – и это определяет всё!

ЛАУРА: Вот именно! (отламывает у неё половину багета) Зачем он ей нужен? (нарезает багет) Ни перспектив, ни интересов, ни интеллекта…

КЛАУДИЯ: У него очень волевой подбородок и выразительные глаза.

ЛАУРА (нарезая сыр ломтиками): И ты хочешь, чтобы твои внуки были на него похожи?

КЛАУДИЯ: Внуки? Мои внуки? Ты сошла с ума!

ЛАУРА (нарезая ветчину и делая сэндвичи): По-крайней мере этот ум у меня есть. Могу сходить с него, могу возвращаться. (угощает сестру Испанским сэндвичем с ветчиной и сыром Бокадильо) А ты и этой радости лишена. (возвращается к мольберту)
КЛАУДИЯ (прожевав): Ты зря всю жизнь считаешь меня глупой коровой, Лаура.

ЛАУРА: Коровой? Нет. Не ровняй себя с этим благородным животным. Тебе до него далеко.

КЛАУДИЯ: (подходит к сестре) Тогда кто же я для тебя? Глупая… (просит продолжить)

ЛАУРА: Я не хочу сравнивать тебя ни с кем, Клаудия. Но ты, и правда, часто ведешь себя глупо. Опрометчиво.

КЛАУДИЯ: (передразнивает) Опрометчиво. Слово-то какое нашла. (глядя на картину) Профессор!
Входит Мария.

МАРИЯ: Что-то интересное на кафедре? Привет, тётушка (подходит к Лауре и целует её в щеку). Привет, мам (забирается в пакет с продуктами, достает оттуда яблоко и начинает есть).

ЛАУРА: Помыла б хоть.

МАРИЯ: Ааа (машет рукой). Про что ты рассказывала? Про своего профессора?

ЛАУРА: Он не МОЙ профессор.

КЛАУДИЯ: Он общекафедральный. Он у них женат на науке! Нет, это скучно! Он женат на кафедре! Сразу на всей кафедре старых дев. (смеется)

МАРИЯ: Тётя не старая дева, а вдова. Причем самая красивая женщина-преподаватель. И еще у них Патриция замужем.

КЛАУДИЯ: Патриция не считается. Это не женщина, это мебель.

ЛАУРА: Ты же её не видела ни разу. 
КЛАУДИЯ: Замужняя бездетная женщина в семье – как предмет интерьера: передвинуть некуда, а выбросить жалко.

МАРИЯ: Ты же ничего о ней не знаешь!

КЛАУДИЯ: Я знаю людей. Она в возрасте – это раз. Замужем – два. Без детей – три.  Мебель!

ЛАУРА: Тебе твой острый язык покупателей в лавке не распугивает?

КЛАУДИЯ: Нет, он мне колбасу нарезать помогает. Можно мне еще сэндвич?

ЛАУРА: Вот сама себе и нарежь.

МАРИЯ (подойдя к тёте за мольбертом): Так вы что-то про профессора говорили?

КЛАУДИЯ: Нет, мы обсуждали уровень интеллекта представителей нашей семейки.

ЛАУРА: В данном контексте лучше было бы сказать «нашего семейства».

КЛАУДИЯ: Вот, уровень интеллекта сам себя проявляет. Никуда не спрячешь (смеется).

МАРИЯ: Я порой не могу поверить в то, что вы родные сестры. Наверное, кого-то из вас в роддоме подменили.

КЛАУДИЯ: О, точно! Лауру подменили! Она у нас в семье одна такая – умная: не в меру.

МАРИЯ: А я?

КЛАУДИЯ: А ты в неё.

МАРИЯ: Так я же твоя дочь.

КЛАУДИЯ: Да, что-то не сходится.

ЛАУРА: Всё сходится. Пока кто-то без конца устраивал свою личную жизнь, я брала маленького ребенка в академию, садила его за дальний стол и просила сидеть тихо, пока идут занятия. А дети в силу остроты восприятия впитывают всё неосознанно и глубоко.

МАРИЯ: То есть твои лекции по теории искусства стали мне близки уже тогда? Я сама порой удивляюсь тому, что узнаю картины Веласкеса, Гойи или Эль Греко…
ЛАУРА: Величайшие художники Испании!
МАРИЯ: Или вдруг знаю, кто такой Вентура Родригес.
ЛАУРА: Ты запомнила лекцию по архитектуре 18 века?

КЛАУДИЯ: И всё благодаря мне!

Мария и Лаура вопросительно и с недоумением смотрят на неё.

МАРИЯ: Это как?
КЛАУДИЯ (Марие): Если бы Я занималась тобой, ты бы знала только, по чем продукты на рынке (смеется). А почему ты так рано вернулась? Как твоя встреча?

МАРИЯ: Окончилась.

КЛАУДИЯ: Так быстро?

МАРИЯ: Там нечего было затягивать.

КЛАУДИЯ: Ты отказала Пабло?
МАРИЯ: Отказала? Я просто дала ему… понять, что нам не о чем разговаривать.
КЛАУДИЯ: А с мужчинами не обязательно… разговаривать. Сходила бы с ним в кафе, выпили там кофе, потанцевали.
МАРИЯ: Да, знаю я. У тебя всегда всё начинается с бара или кафе, с «выпили и потанцевали». А потом твоя коронная фраза: "Это не мой мужчина! Проверено на себе!".
КЛАУДИЯ: Да, мой мужчина где-то меня ждет. А как же узнать, что этот мой или не мой, не проверяя на практике?
ЛАУРА: Ты же сегодня уже проверила, сказала «влюблена», и всё равно дала ему от ворот поворот. В чём же смысл твоих проверок тогда?

КЛАУДИЯ: В самом процессе! Знаешь, как это приятно?

МАРИЯ: Помню смутно. Могу только предполагать.

КЛАУДИЯ: Ты так с предположениями своими в могилу и ляжешь.

ЛАУРА: У тебя нет ничего святого!
КЛАУДИЯ (не слушая сестру): А нужно пробовать, пробовать и пробовать.
ЛАУРА: Да чему ты учишь девочку?! (Марие) Не слушай её!
КЛАУДИЯ: Девочку? В 27 лет? Это я была девочкой, когда родила её! 
ЛАУРА: Вот-вот! 
КЛАУДИЯ: И что? Зато я прожила счастливую жизнь!
ЛАУРА и МАРИЯ (в один голос): Ты? Счастливую?
Раздается звонок в дверь.
КЛАУДИЯ: Это ко мне.  Я скоро вернусь.

ЛАУРА: А ужин?

КЛАУДИЯ (уходя): Я скоро-скоро.

МАРИЯ: Две недели. Этот продержался две недели. Как его зовут?

ЛАУРА: Я не запомнила. Я уже и твоих кавалеров имена не запоминаю. История одна и та же. Что мать, что дочь.

МАРИЯ: Нет-нет, подожди. Что значит «история одна и та же»? Мы с ней противоположно разные.

ЛАУРА: Так не говорят. Либо «мы противоположны», либо «мы разные».

МАРИЯ: А мы и противоположны, и разные! Как же у нас может быть одна история?
ЛАУРА: А очень просто. У неё мужчина появляется, она с ним встречается, очень даже близко общается, потом расстается – быстро, безболезненно и навсегда. 

МАРИЯ: Так.

ЛАУРА: У тебя кавалер появляется, вы какое-то время общаетесь, ты его к себе не подпускаешь, даже не знакомишься поближе, а с той же скоростью, что и мать, расстаешься – путано, категорично и стремительно.
МАРИЯ: Должна внести важную поправку. У меня кавалеры появляются раз в двадцать, а то и тридцать реже, чем у мамы.

ЛАУРА: Это детали. Суть одна.

МАРИЯ: Разве у меня её суть? 
ЛАУРА: Конечно, нет, моя девочка. Я просто неправильно выразилась. 
Стремительно возвращается Клаудия.

КЛАУДИЯ: Ужин отменяется. У меня свидание!

МАРИЯ: С прежним или с новым?

КЛАУДИЯ: С настоящим в настоящем! Кстати, он друг твоего Пабло. Хочешь, передам ему привет.

МАРИЯ: Друг Пабло?

ЛАУРА: Что значит «друг»? Сколько ему лет?

КЛАУДИЯ: 48. Староват для меня, зато музыкант!

ЛАУРА: О как!

КЛАУДИЯ: Да уж! И Пабло не такой уж (тыкает пальцем в Лауру) офисный клерк. Они в одной рок-группе играют.

МАРИЯ: Пабло, в рок-группе? Не представляю.

КЛАУДИЯ: У тебя просто фантазия не развита.

ЛАУРА: Клаудия, как ты можешь?

КЛАУДИЯ: Да я сама удивляюсь! Моя дочь, а никакой фантазии, никакой жизненной силы, никакой радости жить. Половина наших знакомых уверены, что она твоя дочь. Но это потому, что она тебе по возрасту больше подходит. Хорошо, что я тогда не поддалась на уговоры матери представить всё так, будто девочку родила ты. От позора тебя спасла, между прочим.

ЛАУРА: Своим позором?
МАРИЯ: Подождите-подождите. (Лауре) Так, может, я и вправду твоя дочь?

КЛАУДИЯ: Ничего подобного! С огромным животом я ходила. Меня весь район видел. Соседские тётушки так про меня и говорили: «Вот и наш Канариас поплыл».

МАРИЯ: Канариас? Это крейсер что ли?

КЛАУДИЯ: Он самый. Осуждали меня. А мне эти толки и разговоры не страшны. Я их тогда не боялась, и сейчас не боюсь. Я умею жить счастливо. А вы все мне завидуете. И они завидуют. А у меня от вашей зависти только радости больше становится. Рано меня не ждите. (уходит)
ЛАУРА: Мы тебя и поздно ждать не будем!

МАРИЯ: Зачем ты врёшь?

ЛАУРА: Я, вру?

МАРИЯ: Ты же всегда ждёшь её. Её возвращения. Ворочаешься в постели, ходишь по комнате, выходишь на улицу.

ЛАУРА: Прям уж всегда.

МАРИЯ: Иногда я крепко сплю и не слышу этого. Когда ты уезжала на  какую-то конференцию года два назад, кажется, я так же как и ты ворочалась, вставала и выходила. А когда ты дома, я засыпаю спокойно, зная, что ты её дождешься и убедишься, что всё хорошо.

ЛАУРА: Ладно-ладно. Раз обе такие, то и не о чем говорить. Как у тебя день прошёл?

МАРИЯ: Хорошо.

ЛАУРА: Покупателей сегодня много было?

МАРИЯ: Да не очень. Один смешной иностранец искал Канта. Так и говорил «Мне нужен Иммануиль. Кант», а Карла, наша новая девочка, фамилию Канта не расслышала, и подумала, что нужна книга про Эммануэль. Растерялась так, покраснела. Говорит: «Я только фильм такой знаю. А что, разве книга такая есть? А какого года издания?». Иностранец в возрасте такой, степенный мужчина, в очках и бороде, а Карла тинейджер почти, а уже Эммануэль знает. Я была поражена. Мы насмеялись там с иностранцем этим.
ЛАУРА: А ты сама «Эммануэль» смотрела?

МАРИЯ (смутившись): Я? А что? Да.. Смотрела. Начало. Мне не понравилось. Сама главная героиня эта не понравилась.
ЛАУРА: Вот как?

МАРИЯ: Да. Я не поняла, что всех этих мужчин в ней так привлекало.

ЛАУРА: Наверное, чувственность.

МАРИЯ: Наверное. А ты в молодости была чувственной?

ЛАУРА: Я? Чувственной? Даже не знаю.

МАРИЯ: А мама?

ЛАУРА: Клаудия  - несомненно. Даже чересчур. Вот как Эммануэль эта. Или Лолита даже.

МАРИЯ: Лолита? Набокова?

Входит Клаудия.

КЛАУДИЯ: Я зонт забыла. Там дождь начался. А этот настоящий мужчина зонтом не пользуется, а у меня прическа, между прочим.

ЛАУРА: Вчерашняя.

КЛАУДИЯ: Не суть. О ком вы здесь говорили?

МАРИЯ: О «Лолите» Набокова.

ЛАУРА: И о чувственности, которая чересчур.

КЛАУДИЯ: А что это за имя такое странное? Лолите - мимо проходите (смеётся).

ЛАУРА: «Лолита» - это женское имя, так зовут главную героиню романа. Она девочка-подросток, в  которую страстно влюбляется взрослый мужчина. И растлевает её.

КЛАУДИЯ: Убивает что ли?

МАРИЯ: Нет же. Совращает он её. Или она его. Там непонятно.

КЛАУДИЯ: А что тут может быть непонятного? Знали, проходили. Конечно, он её совращает. И кто это написал?

ЛАУРА: Набоков.

КЛАУДИЯ: Японец что ли?

МАРИЯ: Нет. Он русский.

КЛАУДИЯ: Вот до чего ваше искусство докатилось! Про извращенцев романы пишут. Но от русских я такого не ожидала. Я о них лучшего мнения была. Был у меня один русский…
МАРИЯ: Набоков этот роман в Америке написал. Он эмигрант. Это про американскую Лолиту. В России такую вещь ни за что бы не опубликовали.
ЛАУРА: В России он бы такого и не написал. Там другие проблемы были. Им было не до сексуальных извращений.

КЛАУДИЯ: Только не надо тут устраивать лекций по истории искусств. Я этого не выдержу (смеется). Я понимаю, что всё в жизни бывает. Но чтоб книжку об этом писать! Странные они, эти русские. И имена выбирают странные. Тоже мне имя: Лолита!

ЛАУРА: Нужно было её Клаудией назвать, да?

КЛАУДИЯ: А что? И про меня роман написать можно!

ЛАУРА: И сюжет менять особо не пришлось бы. Кстати, я твоего Гумберта Гумберта недавно в академии видела. Живёт же мразь такая, с портфелем ходит.

КЛАУДИЯ: Какого еще Гумберта?

ЛАУРА: Твоего растлителя. Армандо Моралеса. Который в пору твоей юности квартировал у нашей матери, когда я была в университете.

КЛАУДИЯ: Ааа, этот? А кто тогда Гумберт?
МАРИЯ: Так зовут главного героя книги Набокова «Лолита». Это тот, который её… А тебя что ли тоже? Ты же говорила, что мой отец был твоим ровесником.

ЛАУРА: Так отец ровесником и был. Только он у неё, красавицы нашей, был не первым, и не таким постоянным, как этот Гумберт Моралес.
КЛАУДИЯ: Не будем об этом. Чего прошлое ворошить, когда за дверью под дождем будущее ждет, а?

ЛАУРА: Что ж ты его в дом не позвала?

КЛАУДИЯ: С вами не познакомила? Побоялась: вдруг отобьете (смеется). Некогда мне тут с вами. Пока (уходит).

МАРИЯ: Вы мне этого не рассказывали.

ЛАУРА: Чего? Про Гумберта? Так про таких только сумасшедшие русские романы пишут, а нормальные люди про такое молчат или за это в тюрьму сажают. Я бы его собственными руками придушила! Клаудия весь совсем девочка была… Любви ей хотелось. Мать его прогнала. Но жажда любви в Клаудии такая проснулась… А когда она забеременела тобой, испугалась. Никому не сказала. До четырех месяцев молчала. А как выяснилось всё, поздно было что-то предпринимать. Вот такая Лолита. Хорошо, что ты не она.

МАРИЯ: Да, я не Лолита. Совсем. Даже наоборот.

ЛАУРА: Уже поздно. Идём ужин готовить. Ты проголодалась?

МАРИЯ: Ещё бы!

(уходят)


Гаснет свет. Пауза. Потом появляется Клаудия с зажигалкой в одной руке и парой туфель в другой. Пытается пройти через комнату, задевает мольберт, с того падает холст на подрамнике. Появляется Лаура.
ЛАУРА: Вернулась?

КЛАУДИЯ: Ты же знаешь, я на ночь не остаюсь. Извини, я тут твоего профессора уронила.


Лаура поднимает холст.
ЛАУРА: Ничего страшного. Он это падение переживёт.

КЛАУДИЯ: Хоть бы познакомила, ик.

ЛАУРА: Ты пьяна!

КЛАУДИЯ: Я пьяна любовью!

ЛАУРА: Это всего лишь разовый секс.

КЛАУДИЯ: Вот умеешь ты всё испортить! Опошлить и испортить!

ЛАУРА: Ты ничего не путаешь?

КЛАУДИЯ: Я  путаю лево и право. Но к нашему разговору это сейчас не относится.

ЛАУРА: Тебе сорок…

КЛАУДИЯ: Не надо цифр!

ЛАУРА: Ты уже не девочка! Сколько ты будешь тягаться по этим мужикам?! Какой пример ты подаешь дочери? Завела бы себе одного, приличного, и тягалась к нему. Всё лучше, чем так. (показывает на неё – с головы до ног).

КЛАУДИЯ: Или так (отвечает ей тем же жестом).

ЛАУРА: Я в отличие от тебя приличная добропорядочная женщина!

Входит Мария.

МАРИЯ: Что случилось? Всё в порядке? Вы опять ругаетесь.

КЛАУДИЯ: Да нет, просто твоя вдовствующая тётушка называет меня потаскухой и велит ради тебя претворяться и всех обманывать, как это делает она сама.

ЛАУРА: В чем это я всех обманываю и претворяюсь? И когда это я назвала тебя потаскухой? Что-то не припомню.

КЛАУДИЯ: Да вот только что, здесь. Слова были другими, но смысл тот же. А претворяешься ты постоянно, строишь из себя святошу, а сама… сама!

ЛАУРА: Ну! Что «сама»? 
МАРИЯ: Это невыносимо! (уходит)
ЛАУРА: Нет, всё! Завтра же собираю свои вещи и уезжаю отсюда!

КЛАУДИЯ: Куда? К профессору? К профессору – разрешаю! 
ЛАУРА: Я в твоих разрешениях не нуждаюсь. Сама решу, куда мне идти.

КЛАУДИЯ: И к кому таскаться. Может, ты уже давно к нему ходишь, а перед нами здесь строишь из себя святошу.

Лаура хватает банку с кистями.

ЛАУРА: Я сейчас из тебя построю наконец-то что-то путное. (бросает банку в Клаудию)

КЛАУДИЯ: Смотри не убей, а то посадят. (прячется за мольбертом, прикрываясь картиной) Будешь в тюрьме историю искусств преподавать. 

ЛАУРА: Я сперва здесь тебя кое-чему научу! (хватает Клаудию за волосы)

КЛАУДИЯ: Ты меня ничему не научишь. Я необучаемая!

ЛАУРА (опешив): Кто тебе сказал?

КЛАУДИЯ: Так ты и сказала!

ЛАУРА: Когда это?

КЛАУДИЯ: Когда я в шестом классе училась. Попросила тебя научить меня рисовать. Ты со мной один раз позанималась, а потом сказала маме эту умную фразу «Клаудия у нас необучаемая. В искусстве. Зато считает хорошо», и уехала в свой университет. А я, может, тоже художницей могла стать.

ЛАУРА: Тоже мне Фрида Кало!

КЛАУДИЯ: А то! Ты на бумаге краски переводишь, а у меня жизнь цветная и яркая.

ЛАУРА: Цветастая одежда и каждую неделю новый кавалер – это еще не яркая жизнь. И я, к твоему сведению, краски не перевожу. Мне этот портрет академия заказала. Да, даже обещали работу оплатить. Будет висеть в галерее у нас, среди других профессоров.

КЛАУДИЯ: Вы уже там всех перевешали. Только твой остался?

ЛАУРА: Нет! Я завтра же собираю вещи! (уходит)

КЛАУДИЯ (вдогонку ей): Лишнего не бери!
Гаснет свет. 

Звучит бодрая музыка. На сцене появляется Мария, делающая разминку.
Затем появляется Клаудия с чашкой кофе в руках. Садится за стол. Берет какой-то журнал, листает.

МАРИЯ: Доброе утро, мам. Ну ты как? Выглядишь хорошо.

КЛАУДИЯ: Я да, выгляжу хорошо! Всегда! А вот ты не очень. Ты когда нормально одеваться станешь? Давай я тебя накрашу поярче. И прическу сделаю такую, летящую. А то ты вечно волосы подберешь, рубашку на все пуговицы застегнёшь. Не девушка, а памятник Примо де Ривере. Только усов и залысин не хватает.
МАРИЯ: Да перестань ты. Я нормально выгляжу.

КЛАУДИЯ: Вот именно: нормально! А девушка должна выглядеть привлекательно. А на тебя только мухи позариться могут.

МАРИЯ: А как же Пабло? Можешь не стараться, не оскорблять и не дразнить меня. На меня это не действует.

КЛАУДИЯ: Чего это?

МАРИЯ: У меня иммунитет. Выработанный за долгие годы жизни с тобой.

КЛАУДИЯ: Иммунитет у неё. А что тогда на тебя действует? Живой пример в лице матери  не работает. Что ж тебе еще надо?

МАРИЯ: А тебе не приходило в голову, что я, глядя на тебя, совершенно не хочу такой быть?

КЛАУДИЯ: Ответный удар, дочка. Молодец. Быстро учишься. А какой ты хочешь быть? Как Лаура? Занудной книжной мышью? Вдовой не умершего мужа? Так она хоть замужем была, а ты-то нет.

МАРИЯ: Что значит «не умершего»?

КЛАУДИЯ: А то и значит, что этот её десятилетний траур, верность и порядочность – это чистой воды обман, фикция, иллюзия, удобная история. Не веришь? Спроси у неё сама. Эта «королева Мигрень» сейчас придет завтракать, я с ней встречаться не хочу. Мне на работу пора. Полночи не спала, а как роза весела.
МАРИЯ: Как роза – весела?

КЛАУДИЯ: Я хотела сказать «хороша», но было бы не в рифму, и ты бы придралась. Но ты и так придралась, поэтому какая разница? Хороша ведь?

МАРИЯ: Хороша!

КЛАУДИЯ: Я убегаю!

МАРИЯ: Подожди. Я сегодня на карнавал иду. Вернусь поздно.

КЛАУДИЯ: Одна?

МАРИЯ: Одна.

КЛАУДИЯ: Смотри, чтоб без кавалера не возвращалась, (любуется ею) красавица моя! Ты у меня там косметику возьми, в порядок себя приведи. Зайди в парикмахерскую на углу, к Литисии. Скажи, что от Клаудии. Она тебе всё как надо сделает, и ждать не придется. (достает деньги) Вот, возьми.

МАРИЯ: Да у меня есть!

КЛАУДИЯ: Чтоб не экономила. Платье себе купи! И белье. Знаешь, где…

МАРИЯ: Да знаю я!

КЛАУДИЯ: Да не такое, как ты знаешь.
МАРИЯ: Я всякое знаю. Не волнуйся. Иди уже, а то опоздаешь.

КЛАУДИЯ: Ладно! Пока.

МАРИЯ: Пока!

Клаудия уходит. Появляется Лаура с чашкой кофе в руках.

ЛАУРА: Доброе утро, деточка. Надо было сказать Клаудии, чтобы кофе купила. Я последний заварила. А она удрала, не поздоровавшись. Сердится?

МАРИЯ: Да нет. Веселая. Как всегда.

ЛАУРА: Завидное качество. А у меня с утра опять голова болит.

МАРИЯ: Это от тяжелых мыслей.

ЛАУРА: От них самых.

МАРИЯ: А вот мне радостно на душе.

ЛАУРА: Приятно слышать. А с чего вдруг радость?

МАРИЯ: А я сегодня на карнавал иду.

ЛАУРА: Смотреть или выступать?

МАРИЯ: Честно говоря, выступать.

ЛАУРА: И скрывала! Как ты туда попала?
МАРИЯ: Да к нам в книжный как-то зашёл представительный такой сеньор. Искал какую-то книжку. Я с другим покупателем работала. А потом он подходит ко мне и говорит: «У вас потрясающие данные. У нас заболела танцовщица, и её некем заменить, а через две недели карнавал. Соглашайтесь!». Я ему объясняла, что и танцевать-то не умею. А он мне: «Вам достаточно просто пройти, сделать несколько движений и поворотов. Вас всему научат!»

ЛАУРА: И что, научили?

МАРИЯ: Научили! Я две недели к ним на занятия ходила. Они мне и костюм дали. Вот, сегодня выступаем.

ЛАУРА: Надо прийти посмотреть.

МАРИЯ: Приходи, конечно. Ты же любишь карнавальные шествия.

ЛАУРА: Когда-то я и сама в таких шествиях участвовала. И танцевала даже.

МАРИЯ: Ты? Танцевала?

КЛАУДИЯ: Ещё как! 

Звучит зажигательная испанская музыка. Лаура танцует. Мария старается ей подражать. Натанцевавшись и отсмеявшись, они падают на диван.

КЛАУДИЯ: Ох, и веселое было время!

МАРИЯ: Видел бы тебя сейчас твой профессор!

ЛАУРА: Ну, кое-что он однажды видел.

МАРИЯ: Не может быть!

ЛАУРА: Помнишь, как пять лет назад вы с Клаудией уехали на Рождество в Гранаду, к её подруге, чтобы прыгать через праздничный костёр.
МАРИЯ: Да, я тогда болела бронхитом. И маме вздумалось вылечить меня таким неожиданным способом. Но даже с температурой прыгать через костёр было весело. И я тогда, действительно, быстро выздоровела. Я хорошо прыгала.

ЛАУРА: Это тебя длинные ноги спасли. От сумасбродства твоей матери. А исцелили положительные эмоции и выброс адреналина, а не священный костер.

МАРИЯ: Да ладно-ладно. А что там твой профессор?

ЛАУРА: Ах да. Вы уехали. А мы, старые девы кафедры, как называет нас твоя мать, решили вместе отпраздновать Рождество. И профессор в последний момент остался с нами. Мы так увлеклись, что даже стали танцевать. И весьма темпераментно.

МАРИЯ: Вот тогда он и обратил на тебя внимание?

ЛАУРА: На всю ли меня, не знаю. А ножки мои ему, точно, приглянулись. Только Клаудии этого не рассказывай. Не порти мне репутацию.

Лаура и Мария смеются.

МАРИЯ: А когда ты последний раз была счастлива? Всей душой? По-настоящему?

ЛАУРА: Была счастлива по-настоящему? Не знаю. Наверное, когда был жив Матео. Мы ходили с ним на лодке под парусом, заплыли куда-то в дальнюю бухту и сели на мель. Он любил прихвастнуть. Арендовал лодку. Бравировал тем, какой искусный он мореходец, и посадил нас на мель. Мы еле выбрались оттуда, но мы были так счастливы. Мы даже этому приключению радовались как дети.

МАРИЯ: А почему у вас не было детей?

ЛАУРА: Да мы не успели просто детей-то… это… Не успели.

МАРИЯ: Сколько же вы были женаты?

ЛАУРА: 18 месяцев.

МАРИЯ: И вы за полтора года не успели?

ЛАУРА: Мы не спешили. И как-то само не произошло.

МАРИЯ: И тебе никогда не хотелось детей?

ЛАУРА: Конечно, хотелось. Но я была такая идеалистка. Мне хотелось  ребенка только от Матео. Как продолжения нашей любви. Как божьего благословения нашего союза. А если нет Матео, как можно хотеть ребенка? Зачем? От кого? Для чего?

МАРИЯ: Ты так никого другого и не нашла  после него?

ЛАУРА: А я и не искала.

МАРИЯ: Почему?

ЛАУРА: У меня был муж. Но он умер. (пауза) Мы венчались в церкви. Наш брак был благословлен. И я не могла нарушить данные клятвы.

МАРИЯ: Даже после его смерти?

ЛАУРА: Даже после.

МАРИЯ: А почему мама говорит, что ты вдова не умершего мужа?

ЛАУРА: Клаудия так сказала? Она тебе так сказала?!

МАРИЯ: Да!

ЛАУРА: Мерзавка! Прости, это я не тебе.

МАРИЯ: Что тебя так разозлило? Почему она так сказала?

ЛАУРА: А почему она всё делает и говорит?! Потому что она Клаудия Морено! Неукротимая и безжалостная Клаудия! Завтра же я съеду отсюда! Крайний срок через неделю! Можете не покупать на меня кофе.

(уходит)

Гаснет свет.

(пауза)

Из темноты в ночном халате со свечой в руках появляется Лаура. Заглядывает в окно. Нервно ходит по комнате. Вскоре заходит Клаудия. То же одета так, будто только встала с постели.

КЛАУДИЯ: Не появлялась?

ЛАУРА: Нет. Третий час уже.

КЛАУДИЯ: Детское время.

ЛАУРА: Что можно так долго делать на этом карнавале?

КЛАУДИЯ: Веселиться!

ЛАУРА: Там же, наверняка, будет спиртное, а она совершенно не умеет пить.

КЛАУДИЯ: Это потому, что ты не дала мне её этому научить.

ЛАУРА: Молчи уже, специалистка.

КЛАУДИЯ: А чего это я должна молчать в собственном доме?

ЛАУРА: Спасибо, что напомнила. Завтра же я съеду отсюда.

КЛАУДИЯ: И куда же ты съедешь? Адресок хоть оставь. Чтоб я знала, куда продукты приносить. А то сдохнешь как церковная мышь. История искусств твоя плохо тебя кормит. А я хорошо! 

ЛАУРА: Хорошо-то хорошо, только готовить не умеешь.
КЛАУДИЯ: А ты Марию же чему-то научить успела! Вот теперь она и будет готовить. Хватит того, что я целый день за прилавком стою. Уметь готовить – это ненужное мне искусство. Хотя коронное блюдо у меня есть! Брускета! Хочешь, угощу тебя завтра утром – на прощание?

ЛАУРА: Я смотрю, о Марии ты совершенно не беспокоишься.

КЛАУДИЯ: Я за неё радуюсь!

ЛАУРА: Ты меня удивляешь.

КЛАУДИЯ: Это ты меня удивляешь. Бегала сегодня по всему проспекту как ненормальная.

ЛАУРА: Я хотела Марию рассмотреть.

КЛАУДИЯ: Где рассмотреть? В толпе прохожих?

ЛАУРА: В процессии выступающих!

КЛАУДИЯ: Так она что, выступать пошла?!

ЛАУРА: Вот именно! А ты не знала?

КЛАУДИЯ: Не знала, но не удивлена. Вот молодец! Вся в мать!

ЛАУРА: Ты же никогда на карнавале не танцевала.

КЛАУДИЯ: Меня почему-то не брали. Не понимаю, почему. Откровенные наряды мне всегда были к лицу. Но ты-то у нас выступала! Я помню! Выхаживала вот так! Я еще завидовала тебе страшно. Но потом я тебя во всём превзошла. 

ЛАУРА: Да уж превзошла. Совсем необязательно было так стараться.

КЛАУДИЯ: Да у меня и без танцев всё получилось. Но Мария! Мария! По твоим стопам пошла! Знаешь, если бы я сама её не рожала, я бы сто процентом дала, что она твоя дочь.
ЛАУРА: Моя-моя, а то чья же. Я за неё волнуюсь больше, чем ты. 

КЛАУДИЯ: А ты выпей успокоительное или свои таблетки от мигрени и не шуми тут. Я спать пойду.

ЛАУРА: Иди. У меня от разговора с тобой и, правда, голова разболелась.

Клаудия уходит. Лаура ищет таблетки, наливает воду в стакан, выпивает таблетку и тоже уходит. Гаснет свет.

Из темноты с зажигалкой в руке появляется Мария. Задевает мольберт. С него падает холст на подрамнике. Появляется Лаура.

ЛАУРА: Вернулась?

МАРИЯ: Ой, тётя, это ты! Вернулась, да. Не могла же я остаться на ночь. Извини, я тут твоего профессора уронила. (поднимает картину, пытается поставить на мольберт)
ЛАУРА (забирая у Марии холст): Ничего страшного. Он и это падение переживёт.

МАРИЯ: Хоть бы познакомила, ик.

ЛАУРА: Ты пьяна!

МАРИЯ: Я выпила совсем немного!

ЛАУРА: Что у тебя с лицом? Во что ты одета? Ты прямо с карнавала такой вернулась? Надеюсь, ехала на такси?
МАРИЯ: На такси, конечно. Платье я вчера купила. А лицо… Накрасилась поярче. Как мама просила (смеётся).
ЛАУРА: И как прошло ваше выступление? Мне казалось, что я заметила тебя, но там все были в масках.
МАРИЯ: Да, наша группа была в масках. Всё прошло чудесно! 

ЛАУРА: Познакомилась с кем-то.

МАРИЯ: С чего ты взяла?

ЛАУРА: Я тебя такой никогда не видела.

МАРИЯ: Какой такой?

ЛАУРА: Похожей на мать.

МАРИЯ: Не пугай меня. Я ещё хорошо выгляжу!

ЛАУРА: Так и она еще хорошо выглядит. Несмотря на всё ваше вот это (указывает на одежду и прическу). Волосы сама уложила?

МАРИЯ: Нет. В парикмахерской была. Красиво получилось, да?

ЛАУРА: Да. Красиво. Как зовут твоего нового… кавалера?

МАРИЯ: Ой, я не знаю. Там так шумно было. Мы не познакомились даже.
ЛАУРА: Что вы пили? Херес или каву?
МАРИЯ: Сначала Сангрию. Ты же знаешь, я очень люблю Сангрию.
ЛАУРА: Это очень лёгкое вино, да.

МАРИЯ: А потом он предложил выпить Агуардиенте.
ЛАУРА: И ты согласилась? Это же водка 50-градусной крепости.
МАРИЯ: Она пахла апельсином. И была очень вкусной.
ЛАУРА: И ты опьянела.
МАРИЯ: Да! И я стала женщиной! Представляешь?

ЛАУРА: Мне кажется, что ты и до этого мужчиной не  была.

МАРИЯ: Да я же не про это.

ЛАУРА: А про что?
МАРИЯ: Понимаешь… Я ведь этого не хотела. Я даже сопротивлялась. Я так и говорила: «Не хочу!». Он спросил: «Зачем же ты сюда пришла со мной?». 
ЛАУРА: Куда пришла?

МАРИЯ: В гостиницу.

ЛАУРА: А, действительно, зачем?

МАРИЯ: Из любопытства. Вот он моё любопытство и утолил. 
ЛАУРА: И?

МАРИЯ: И всё было (счастливая). Но я этого не хотела. Вернее, хотела: узнать, что это такое.

ЛАУРА: Узнала?

МАРИЯ: Да.

ЛАУРА: И как?

МАРИЯ: Не знаю… Это как платье в витрине дорогого магазина.

ЛАУРА: В смысле?

МАРИЯ: Ты долго и много раз смотришь на него, мысленно примериваешь его на себя. Но оно слишком дорогое, откровенное, возбуждающее. Тебе такие не то, что носить, даже смотреть на них не пристало. А уж хотеть – тем более. И ты решаешь, что оно тебе не идёт, не нужно и вообще тебе такие не нравятся.

ЛАУРА (себе): Это называется «рационализация».

МАРИЯ: Потом вместо этого платья в витрине магазина появляется другое. И всё повторяется: смотришь, примериваешь, отказываешься. А тут тебя будто впустили в магазин, пока никто не видит, и дали, почти заставили это платье надеть. Ты и с радостью, и с опаской его надеваешь… оно так обтягивает твоё тело, немного сжимает в груди. Тебе и непривычно, и больно, и приятно одновременно. Ты смотришь в зеркало и видишь, что в этом платье ты совсем другая… Но тебе некуда пойти в нём. И ты снимаешь его, возвращаешь на витрину и уходишь.
ЛАУРА: А тебе после этой примерки одежду другого покроя носить не придётся?

МАРИЯ: Это почему? Зачем?

ЛАУРА: Я спрашиваю: вы предохранялись?

МАРИЯ: Конечно! Иначе бы я ни за что.
ЛАУРА: И на том спасибо. А то в непорочность этого зачатия даже я бы не поверила.

Входит стоявшая за ширмой Клаудия.

КЛАУДИЯ: Да, она, конечно, не Лолита, но и не Дева Мария. Предлагаю за это выпить!

ЛАУРА: За что?

КЛАУДИЯ: За то, что на одну святую в нашей семье теперь меньше.

МАРИЯ: Мне Сангрию!
ЛАУРА: Не вижу повода пить ночью.

КЛАУДИЯ: Ты и утром повода пить не видишь, если только тебе не нужно запить таблетки от мигрени. 
МАРИЯ: Где у нас вино?

ЛАУРА: Винных запасов у нас нет. Зря стараешься.

КЛАУДИЯ (не слушая их): А вот у меня голова никогда не болит. Как ты думаешь, это как-то связано с наличием личной жизни, а?

ЛАУРА: Пытаешься меня оскорбить?

КЛАУДИЯ: Нет, зачем же? Делаю выводы! И радуюсь за дочь!
ЛАУРА: Чему тут радоваться?

КЛАУДИЯ: Ты не кипятись! Ей не пятнадцать. Ни позора семье, ни нагулянного ребенка не будет. Она такая красавица у меня, а столько лет монашкой живёт. Теперь хоть женщиной стала. Я за тебя рада, дочь. Если по-другому не смогла, хорошо, хоть так. Приключения, адреналин.

ЛАУРА: О чём ты говоришь? Ты хоть слышишь себя? Неизвестно с кем, неизвестно где. Ты этого для своей дочери хотела?

КЛАУДИЯ: А что, от моих желаний что-то зависит? Мама тоже для тебя другой жизни хотела: яркой, счастливой, а не чтобы ты себя из-за одной измены заживо похоронила. Ты ведь не его, ты себя похоронила. Под этим вечным трауром по своей детской вере в людей.

Лаура дает пощечину Клаудии.

ЛАУРА: Не смей. Слышишь. Не смей меня осуждать.

КЛАУДИЯ: А я не осуждаю. Это ты у нас всех судишь, всех жизни учишь. (подходит к мольберту, берет в руки картину и начинает танцевать с ней, как с мужчиной) Профессорша!
ЛАУРА (пытается отобрать картину): Отдай!

КЛАУДИЯ: Тоже мне Фрида Кало! 
ЛАУРА (со злостью впиваясь в сестру): Отдай, я сказала!

КЛАУДИЯ: Забирай. Надо он мне очень. 

МАРИЯ: Что ты такое говоришь?

КЛАУДИЯ: А я просто говорю, как есть. (Лауре) Видела я твоего Матео. Несколько раз видела. Первый раз вскоре после твоего возвращения домой. Я ведь поверила тебе. Сочувствовала тебе даже. Ещё бы! Мужа похоронить. Что ты без мужика осталась, в этом я проблемы не видела. Но похороны, кладбище, траур этот. Мне тебя очень жалко было. А тут я встречаю его. (подходит к портрету) Ну, ни этого, конечно, а Матео твоего.

МАРИЯ: Где?

КЛАУДИЯ: В Сантьяго-де-Компостеле. Я в такой ужас пришла. А он так смеялся, когда узнал, что ты себя за вдову выдаешь. Говорит (заходит за мольберт и изображает речь мужчины): «Я, конечно и бесспорно, мерзавец, что изменил ей, бросил её, но хоронит она меня преждевременно».
ЛАУРА: Сволочь какая!

КЛАУДИЯ: Долгую жизнь собирался прожить Матео из Толедо. Он ведь из Толедо? Можем туда съездить, навестить его. Я его там несколько раз видела. Живёхонького. 
ЛАУРА: И ты молчала? Все эти годы молчала?

КЛАУДИЯ: Это мама тогда убедила меня сделать вид, что всё так и есть, как ты говоришь. Чтобы не делать тебе больно. И я молчала.
ЛАУРА: Что ж тебя прорвало сегодня?

КЛАУДИЯ: А незачем по лицу меня бить. Я не хуже тебя. И честнее. В сто раз. (Марие, указывая на Лауру) Не будь такой, дочка. И такой (показывает на себя) не будь. Будь сама собой. Живи свою жизнь. Ошибайся, плачь. На карнавалы ходи! Обязательно! Или не ходи. Как хочешь! Только живи! 
Включает приемник. Звучит песня Челентано «Конфесса». Клаудия начинает танцевать под неё и вовлекает в танец Лауру, а потом и Марию.

КЛАУДИЯ: Всё, устала я тут с вами. Спать пора.

Клаудия пытается уйти. Мария останавливает её.

МАРИЯ: Нет, подожди. (Лауре) Получается, что твой муж не умер.

ЛАУРА: Мог бы.

МАРИЯ: Как это?

ЛАУРА: Сперва я хотела его задушить. И закопать где-нибудь в саду.

КЛАУДИЯ: Как поступали с врагами все благородные идальго в нашем роду.

ЛАУРА: Что ты несешь?!
КЛАУДИЯ: А ты? Задушить она хотела.

ЛАУРА: Да, хотела. И даже пыталась. Но он только посмеялся надо мной. Ударил меня по лицу и посмеялся. Сказал, что ничего я ему не сделаю. Он предал меня и посмеялся надо мной. Мужчина, которого я любила больше жизни, доверяла как самой себе. Который клялся мне в любви и верности перед ликом святой Девы Марии в кафедральном соборе Толедо! Он предал меня, а теперь насмехался надо мной. Я не могла убить его. Но для меня он жить перестал.
КЛАУДИЯ: «Перестал жить». «Доверяла как себе». «Любила больше жизни». (через паузу) А надо порой сомневаться в других людях, и любить себя. Клятвы не давать и в клятвы не верить. Все мы грешны. Все неидеальны. Даже я это поняла. Без ваших академий и университетов. И знаю я, для кого ты каждый раз, идя в свою академию, цветочек прикалываешь на груди. Вот для него же, да? (указывает на портрет)
МАРИЯ: Я это давно поняла.

КЛАУДИЯ: Этого только дурак не поймёт.

ЛАУРА: Ты всё говоришь и говоришь. У меня от твоего голоса уже голова болит. Скоро вставать, а у нас кофе закончился. Нужно купить кофе.

КЛАУДИЯ (издевательски): И таблеток от мигрени? Или ты уже наконец-то к своему профессору обратишься? Для снятия головной боли, а?
МАРИЯ (Лауре): А ты его к нам приводи. Давно хочу с ним познакомиться.
КЛАУДИЯ: Я не очень-то хочу, но и мне любопытно. Один вечер двух профессоров потерпеть можно. 
МАРИЯ: Зачем ты дразнишь её? Ты же знаешь, что ей профессором не быть. У них там на кафедре свои интриги. 
КЛАУДИЯ: Ой, этот научный змеиный гадюшник меня совершенно не интересует. Профессором не может, а профессоршей вполне. 
МАРИЯ: А в чем разница? 
КЛАУДИЯ: Профессорша - это не обязательно профессор женского пола, это еще и жена профессора. 
ЛАУРА: Ты меня уже замуж выдаешь? 
КЛАУДИЯ: Ни в коем случае! Можешь быть не женой, а просто женщиной профессора! Главное – женщиной быть. Внутри себя. Страстной, горячей, настоящей, живой женщиной. Хоть с профессором, хоть с сантехником, хоть с банкиром. Не важно. 
МАРИЯ: Может быть и так.

КЛАУДИЯ: Да точно! Мужчины исключительно для этого и нужны.

ЛАУРА: Включительно.

КЛАУДИЯ: Как?

ЛАУРА: Включительно для этого. Мужчина должен быть мужем, другом, интересным собеседником, страстным любовником, тем, кому можно доверять, и тем, о ком хочется позаботиться. 

МАРИЯ: Позаботиться? Так это в тебе нереализованный материнский инстинкт говорит.
ЛАУРА: Почему же нереализованный, если я всю твою жизнь о тебе забочусь?!
МАРИЯ: Видимо, тебе одного ребенка мало. Да и выросла я уже. Нужно второго соорудить.
ЛАУРА: Пока ты меня не опередила?
МАРИЯ: Именно так.
ЛАУРА: Я об этом подумаю.
КЛАУДИЯ: Меньше слов, больше дела. Миром правит любовь!
МАРИЯ: Да? А я думала, что мужчины.
ЛАУРА: Пусть так! Пусть мужчины думают, что миром правят они.
КЛАУДИЯ: Мы им в этом мешать не будем.
ЛАУРА: Но особо зарвавшихся придушить не помешает.
МАРИЯ: Тетя, я тебя не узнаю.
КЛАУДИЯ: Думаю, теперь ты наконец-то узнаешь ее настоящую.
А вам, профессор, это предстоит в первую очередь.
МАРИЯ: Мне кажется, что он очень похож на Диего Риверу.
КЛАУДИЯ: А это кто? Футболист? Имя какое-то знакомое. 
МАРИЯ: Нет. Это муж Фриды Кало. Тоже художник.
КЛАУДИЯ: Зачем нам в доме два художника? Нам и двух профессоров будет сверх меры.
ЛАУРА: Профессор не художник. Он только профессор.
КЛАУДИЯ: Слава пресвятой деве Марии! Ты мне только скажи, он и в жизни такой некрасивый или ты просто рисовать не умеешь?
ЛАУРА: Хочешь опять поссориться?
КЛАУДИЯ: Очень хочу! Доставь мне такое удовольствие, а то скучно с вами.
Ладно! Приводи своего профессора. Обещаю,  тайну твою мы сохраним. Зря я что ли столько лет язык за зубами держала, гордилась собою?! 
ЛАУРА: Потешалась надо мной. 
КЛАУДИЯ: Ни в коем случае. НО! Я тебя не понимала. И не понимаю. Человек себя заживо похоронил. Что ж тут веселого? А вот воскрешению твоему я только рада. Будешь мне создавать здоровую конкуренцию! Предлагаю отметить это как Воскрешение Лауры. 
ЛАУРА: Я согласна, но тогда уже и ты, Клаудия, своего мужчину приводи. Этого.. как его… настоящего.
КЛАУДИЯ: Настоящего? Приведу. Прежний мне больше нравится, но главный ведь тот мужчина, что в настоящем. 
МАРИЯ: Настоящий в настоящем. 
КЛАУДИЯ: Да! И никакие выдуманные герои с ним не сравнятся!
МАРИЯ: Да мы и сами не героини. Никто про нас роман не напишет.
КЛАУДИЯ: Про вас двоих и, правда, писать не стоит, а я первоклассная героиня. Здесь и сюжет, и темперамент, и красота, и личное обаяние.
МАРИЯ: Думаю, в жизни каждого можно найти хороший сюжет, если хорошо поискать.
ЛАУРА: Ты права! Это правильный подход!

КЛАУДИЯ: Женский подход!

ЛАУРА: Да! Каждый из нас сам главный герой своего романа.
Танцуют фламенко. 
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